Restaurant would like to share our traditional, authentic and dellcwus
uisine with you. The Paiz Family and it’s staff thank you for visiting us.

15% De Propina Aplicable Después De 6 Personas o Mas - 15% Gratuity Automatically For Parties of 6 or more

Los precios no incluyen 7% RI Tax ni 1% Providence, Tax. Prices do not include 7% Rl Tax or 1% Providence, Tax.






=i MUNDO! PERDIDO

Todo los desayunos incluyen frijol, queso, crema, platano y tortillas.
All breakfast includes beans, cheese, sour cream, fried platains and tortillas
Agregar came (asada, adobada o pollo)
Add meat (steak, pork or chicken)
- [El Ranchero
Huevos estrellados baiados en salsa de tomate
(Fried eggs topped with tomato sauce)
Paisano
Huevos revueltos con chorizo

(Scrambled eggs with guatemalan chorizo)
Capataz

Huevos revueltos con longaniza

o S AR (Scrambled eggs with spicy pork sausage)

T s

s&{Huevos revuettos con salchicha

(Scrambled eggs with hot dog)
Gabacho
f F"\ .'{ —“\ /|Huevo revuettos simples

: (Plain scrambled eggs)
Capitalino

Huevos revueltos con jamon

« || B(Scrambled eggs with ham)
;"f"._"_-*,: Granjero

= -uevos revueltos con tomate y cebolla

=3 > w::-h (Scrambled eggs with tomato and onion)
: erican Breakfast
- Rl Bl eqas, 2 sausages, 2 pancakes and home fries




COLONIALES
Chicharron
Servido con arroz,ensalada y tortillas o0 yuca
(Pork rinds with rice, salad and tortillas or yuca)
! Chiles Rellenos
' Servidos con arroz, ensalada, y tortilla

|
(Stuffed peppers served with rice, salad and tortillas)

Chile relleno solo
Chuchitos
(Corn dough stuffed with meat)
Tamalitos de Chipilin y Loroco
(Corn dough mixed with chipillin and loroco)
Tamal Rojo
(Traditional Guatemalan tamale) : _
Enchiladas Chapinas _, S\ - -
(Fried Tortilla topped with beet slaw and meat) e
~ Garnachas
(Fried tortilla topped with meat and cabbage)
Tostadas Chapinas
! (Fried tortillas with guacamole or black beans or salsa)
Tostadas con Pollo o Carne Asada
(Tostadas topped with chicken or steak)

' Taco Tostado e 5 :ﬂ#

(Fried taco stuffed with potato and meat)

Tacos Suaves | s
e i -
(large soft tortilla filled with steak, chicken or pork served with #g 'I-'.fh_l" L
. - :"'-I.'I.-_.' [ Tl ™
~ rice and beans ) . I' A PR Jo ¥y
| - o | s . LT e



Platon de Nachos
Servido con queso mozzarella y frijoles con la opcion de
asada, pollo, chorizo o longaniza servido

(nachos with your choice of steak, chicken, chorizo or longaniza)
Mixta

(soft tortilla topped with guacamole, cabbage and hot dog)
Pupusa Chapinas

(opcion de queso, chicharron con queso,o loroco)
(tortilla stuffed with cheese, pork and cheese, or loroco)
Ensalada

| Ensalada con pollo

(House salad with grilled chicken)

Guacamole con chips

Longaniza Chapina

(Servidos con arroz, ensalada,frijol y tortilla

Chorizo solo

Papas fritas (french fries)

DARA NINOS

Medallones de Pollo

(chicken nuggests with french fries)

Piernitas de Pollo
(fried drumsticks wih french fries)

Chicken Fingers



DESCUBRE|LA
AVENTURA

Parrillada Mi Guatemala
Incluye: Pollo asado, carne asada, carne adobada, chorizo,
longaniza, arroz, ensalada, aguacate, frijoles y tortilla.
(Includes: Grilled chicken, steak, seasoned pork, chorizo,
pork sausage, rice, salad, avocado,beans and tortillas.
Aire, Mar y Tierra

Incluye: Pollo asado, filete de pescado y carne asada

servido con arroz, ensalada, frijol, sopa y tortillas
(Grilled chicken, fish filete and steak served with rice,
salad, beans, soup and torillas)
Pollo a la Brasa
1/2 Pollo asado con arroz,ensalada, frijol, sopa y tortillas.
(1/2 Grilled chicken with rice,salad, soup, beans and tortillas.)
Churrasco
Carne asada con arroz, frijol, ensalada,aguacate, taco
tostado, sopa, y tortillas
(Steak served with rice, beans, salad, avocado, fried
taco, soup, and tortillas)
Churrasco Mixto
Carne asada con camarones asados (5) servido con arroz,
frijol, ensalada, aguacate, taco tostado, sopa, y tortillas
(steak served with grilled shrimp (5), rice, beans, salad, avocado,
fried taco, soup, and tortillas)
Carne Adobada
Carne de cerdo frita servido con sopa, arroz, frijoles,
taco,aguacate, ensalda y tortillas.

(fried marinated pork served with rice, beans, salad,

avocado, fried taco, soup, and tortiI|as)




DEL MAR

Mariscada Mi Guatemala
ﬂ Tapado con coco o al gjillo o al jalapeno
e
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R -- 7 ‘W4 . (assortment of seafood with a coconut sauce or
) &C sauteed in garlic or jalapeno)
¥ h~of 1 Caldo de Marisco
= PY Tiempo prudencial para preparar
¢ -"'-J = (seafood soup, please allow time to prepare)
4 | Camarones al Ajillo

1 '8 (garlic shrimp served with russian salad, rice, and tortllas)

----------------------------

r; Camarones al Jalapeno

(fried breaded shrimp served with russian salad, rice, and tortillas)
Mojarra Frita
(fried whole fish with rice, beans, salad and tortillas)
Mojarra al ajillo o al jalapeno
(fried whole fish sauteed in garlic or jalapenos served with
rice, beans, salad, and tortillas)
Filete de pescado

(fish fillet in garlic or jalapeno)

Ceviche

(quatemalan style shrimp cocktail)



MAGICA T RADICION

Milanesa de res o pollo
(breaded chicken or steak,with rice, beans, salad, guacamole,
fried taco, soup, and tortillas)
El Bistecazo
(steak or chicken sauteed with tomato and onions, served with rice,
beans, salad, avocado, fried taco, soup, and tortillas)
El Chuletazo
(fried pork chops served with rice, beans, salad, avocado, fried taco,
soup, and tortillas)
Pollo Campesino (Pollo Frito)
(fried chicken served with rice, beans, salad, or if you prefer only with
french fries)
Churrasquito
(grilled steak or chicken served with rice, beans, salad and tortiIIas)
Carnita Adobada
(marinated fried pork served with rice, beans, salad and
tortillas)
Costilla Adobada
Costillas de puerco servido con sopa, arroz, frijoles,taco,aguacate,
ensalda y tortillas
(marinated pork ribs served with rice, beans,taco, avocado

salad and tortillas)
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OMEDOR!I CHAPIN

Todo los platos incluyen arroz, ensalada y tortillas.
All dishes include rice, salad and tortillas

Pepian
i (Chicken in a pumkin seed sauce)
Pollo en Crema
(Chicken with loroco in a cream sauce)
Pollo Guisado
(Chicken stew)
Carne Guisada
(Beef stew)
Revolcado (Chanfaina)
| (Guisado de cabeza, higado y carne de puerco
Hilachas
(Shredded beef in a regional sauce)
4| Lengua Guisada
.| (Tounge of cow in stew)
: ﬁ’f Lengua Forrada
. (Egg battered and fried cow tounge
| Pacaya Envuelta

F (Traditional guatemalan vegetable egg battered and fried)

l Ir-:-.-'
: SOPAS
Y Caldo de Res

(beef soup with vegetables, rice, and torillas) 1/2 caldo de res

Caldo de Gallina

(hen soup with rice,salad, and torillas)

Caldo de Pata con Panza

(tripe and cow feet soup served with rice and tortillas) ~ 1/2 caldo de pata



